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A6 Mindestreserven: Erfüllung in der Unterlegungsperiode / 
Réserves minimales: accomplissement de l’exigence au cours de la période d’application

In Millionen Franken / En millions de francs

Periode 1 Erfordernis Anrechenbare Aktiven
Actifs pouvant être pris en compte

Übererfüllung Erfüllungsgrad in % Zinssatz 2

Période 1 Montant exigé Giroguthaben Noten und Münzen Total
(2 + 3)

Montant 
excédentaire

Degré de 
couverture en %

Taux d’intérêt 2

Avoirs en comptes 
de virement

Billets de banques 
et pièces de 
monnaie

1 2 3 4 5 6 7

2005 7 960 4 959 5 036 9 995 2 035 126 3.90
2006 8 404 5 191 5 359 10 550 2 146 126 5.06
2007 9 009 5 076 6 006 11 082 2 074 123 5.90
2008 9 239 38 319 7 431 45 750 36 512 495 4.02
2009 8 963 40 525 6 421 46 945 37 983 524 4.03

2010 9 806 29 107 6 184 35 291 25 485 360 4.05

2010 10 9 760 25 846 5 493 31 339 21 579 321 4.05
2010 11 9 799 22 756 5 829 28 585 18 787 292 4.07
2010 12 9 806 29 107 6 184 35 291 25 485 360 4.05

2011 01 9 750 27 639 5 773 33 412 23 662 343 4.04
2011 02 9 713 24 705 5 590 30 295 20 582 312 4.03
2011 03 9 797 24 011 5 636 29 647 19 850 303 4.03

2011 04 9 897 24 361 5 702 30 063 20 167 304 4.03
2011 05 10 009 25 723 5 717 31 441 21 431 314 4.03
2011 06 10 045 27 490 5 626 33 116 23 071 330 4.03

2011 07 10 088 56 168 5 611 61 779 51 691 612 4.02
2011 08 10 301 193 233 5 614 198 847 188 546 1 930 4.00
2011 09 10 615 197 215 5 825 203 039 192 424 1 913 4.00

2011 10 11 278 189 826 5 857 195 683 184 406 1 735 4.00

1 Periode vom 20. Januar eines Jahres bis zum 19. Januar des Folgejahres resp. vom 20. eines Monats bis zum 19. des Folgemonats.
Période allant soit du 20 janvier d’une année au 19 janvier de l’année suivante, soit du 20 d’un mois au 19 du mois suivant.

2 Zinspflicht bei Nichterfüllen des Mindestreserve-Erfordernisses.
Pour le calcul de la pénalité sous forme d’intérêts en cas de non-respect de l’exigence en matière de réserves minimales.
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